
XVI. évfulytm Kaposvár, 1908. obfóber 14. 4 2 . s z á m . 

Előfizetési á l ) : l riiiiiiunkmUiiUtdi! 
Kr* « » é v r o . . . ' . t kor . m m ^ 9 m mm m 4 — — .^S P o * r N A n d o r 
PAlóvrs * kor . 

N o o v d é v o . . . 1 kor . 

Kiryos «s*m ára 10 flll. 

M e Q j e l e n l k m i n d é n 

s z e r d á n 

T e l s f a s < l i n : M . 

SOMOGYI UJSAG 
Kapás vár. 

HMllI Molil Itw M- •• 
I S * k l lé . sd f i * lap i M l t t o t ré . » * l 
IM.tS minden kRvleiaéap, valk* 
• M . . . I Í S . . I . . I I * " ' . * l r < « -

,4.«k ék s y l l l t a r a k . 
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nem fogódunk ol . Kóslra 
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M E G Y E I t S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
dk. „ K A P O I v A n Z H lVATALf f tStOK TÁR8A8KÖRE" H I V A T A L O S KÖZLÖNYE. 

Alakítsunk ügyvédi szö
vetséget. 

Sajátságos jelenség. Annak a 
látás szövetség-, egyesület, társu
lat szerveséének, a mely a társada
lom minden rétegét mostanában 
forrongásban tart ja : vagy nyíltan, 
vagy a háttérben fömozgatója vala
melyik, eaetleg több fiskális. Hogy 
a hordároknak a helyzete tűrhetet
len, — arról ügyvéd világosítja (el 
őket. És nagy lelkesedéssel ixgat a 
hordár egylet létesítése iránt. A a 
iparosok nehéz küzdelmét az élet
tel ki tudná jobban ecsetelni, mint 
éppen aa ügyvéd ember. És ki tud 
a haj ellen gyógyító irt, aa egye
sülésben rejlő hatalmas panaoeát: 
természetesen csak a fiskális. 

Kereskedők szövetségét, ipar-
pártolást, ssoetálts raesgsluiat, mtod-
mind osak aa ügyvéd kezdeményez, 
szervez és juttat diadalra. Országos, 
megyei, községi intézmények léte
sítésének saükségosségét, — elma
radásának súlyos következményeit 
— mindenütt a fiskális tárja fel az 
ország népe, a megye kösönsége, a 
város lakosai előtt! Agitál, sürög-
forog as ügyvéd a társadalmi, poli
tikai és gazdasági egyenlőség, bol

dogulás érdekében, — fáradhatatla
nul, kitartással, erélylyel! 

És ez alatt . , . 
E z alatt az ügyvédet boldog 

boldogtalan szidja. Minden baj kut-
forrásának őt tekinti, őt emlegeti. 
Kezdik mindjárt kenyérkereseténél, 
— az ügyvédi praxisánál. Tele 
vannak ellene panaszazal. Mert ba 
az alperes veszti el a pert, — as 
alperesi ügyvéd a gazember, ha a 
felperes nem jut igaztalan követe
léséhez, akkor az ő ügyvédje ját 
szőtt össze az ellenféllel. H a a 
szegény fiskális fellebbezni mer a 
tarthatatlan ítélet ellen, az itélő 
bíró, de a fellebtfeiteli fórum is 
perköltség hajhászánal vádolja. Ha 
az ügyvéd sürgeti a per befejezését: 
akkor szekírozni akarja a birót és 
áhítozik már a költség után. H a 
bejelenti tanuját a perdöntő körül
ményre : akkor a pért húzni akarja ; 
ba nem kényszeríti a tanúkihallga
tást minden apró-cseprő dologra, 
akkor lelkiismeretlen, — léha. 

Nem különös-e ez ? 
Tele vagyunk .bajjal, gonddal, 

fáradsággal és mig ,a mások boldo
gulásán fáradhatlanul dolgozunk, 
addig saját érdekeink megvédéséről 
egészen megfeledkezünk. 

Nincs közöttünk meg a tiszta, 

becsületes kollegialitás. Folyik kö* 
zöttünk a legádázabb tisztességtelen 
verseny. 

E z t a közönség tudja. Felhasz
nálja. Előbb jön a tisztességtelen 
ajánlattal. H a nem fogadja el a 
fiskális: akkor buta, ügyetlen, él
hetetlen. H a elfogadja egyik vagy 
másik, akit az anyagi gondok már 
agyonnyomnak, akkor : az egész 
ügyvédi kar minden gyalázatos do
logra kapható. Ha a fél alaptalan 
pereskedése nem vozet sikerre, a 
költséget fizetni nem akarja. És ha 
az ügyvéd perli ezért, akkor ke
gyetlen, szívtelen rabló, aki a sze
gény ember feje alól a párnát is 
kihúzza. H a csak lehet meg is teszi 
ellene a fegyelmi feljelentést. 

Az ügyvédember a mai társa
dalmi felfogás szerint urasán tar
tozik élni: fényes lakást, több 
cselédet tartson ; minden egyletnek, 
oasinonak legyen tagja; minden 
jótékonysági, társadalmi akcióban, 
az anyagi áldozatokban vezessen; 
mulatságokban, fényes bálban ok
vetlenül megjelenjen és még okvet
lenebből felülfisessen, mert ha ezt 
nem teszi, bizonyosan az az oka. 
hogy ninos dolga — de ha ninos 
dolga, bizonyára rossz fiskális, tehát 
nem lehet az ügyeket reá bízni. 

T A R a A. 

Amerikai történetek. 
(Egy magyar globstretter sapléjábél) 

— Fiuk, l i i en s s Atyám, — m s olyan 
borongó* hangulatban vagyok, kosdt* Vadoay 
maalar, förtelmaa gyoraaaAggal aságuldva be 
a kávéhUbs s börpentve (ol ssomasSdia 
cognakoa poharat, — hogy mulatságos, 
kaoaglató históriákkal s o m Babaiam al a ti 
hóvági atomom kedveteket. 

— Csak mesélj, caak taaaélj maater, 
aat a* h u n j u k ha m a hivatalosan mag Is 
n k a t n hennánkat, amúgy i * s lvsgyuak 
iionylyolódva, kiáltottak s vig kompama 
tagjai. 

— Nohát i d * figyeljétek, da saaláa 
•ahogy kéielkedjen va l ak i abban, bogy aa 
t t o d aaórol-aaóra a velóaégnak megfelel. 

amit elmasAlek, mert Itten s í AtyAm, hogy 
meggyomroaom aa illetőt. 

— Elhisasűk, elhisműk, bangaott tel 
koruaban, mi r * jó amerikai magyarunk, 
kényelmesen alhelyetkédée, aa agyatlan karoa-
stékbe a megpumpolva a legkötelebbi 
stomstédját, cigaretta irányában, elkeidte 
kalandoa hitóriájAL 

Dél-Amerikában történt. Aa évre nem 
emlékesem, d * a s nem ia fonton. Annyit 
tudok, hogy nem olyan régen, hogy igaa na 
lenn*. Kitfinóan érésiem magamat Fénye* 
karaaalam volt, a legelókelóhb téraaségba 
voltam bejáratos. Aaaaonyok, leányok miodég 
reám mosolyoglak a ixinte irigyeltek, saért 
a aaámlslaa sikerért, gmely a forróvérB 
fehérnép körében engem felkeresett 

Harry Ewensnek hitték a kolonelt E a 
olyan városi parancsnok fél* volt. Gatdag 
•mbar, vagyona horribil is kiterjedésű birtokok
ból állott • e kolonell címet inkább t i t i l e la l -
beli rangnak tekintette, mint foglalkoaásnak. 

Gyönyörű (eleséget boiott hixáhoa. 
Aranyásóké baju, lehérbórB, róaaéa arcú 
angol leány volt miseié Alice, aa agéaa város 
bámult és kedvelt asépaége. Mindenki 
becéate, dédelgette, a gyönyörű kiosi 
assaonykAt a én aiinte bélesaédűltem vakító 
siépségébe. 

F i uk , h a aat mondom, bogy sxsrelme* 
voltam belé, nem mondok s o k a t De síért 
ea udvarlásaimat a kalló határok köaé 
asorilottam, annál is inkább, mert a oolosel 
testi lelki jó pajtásom volt, no mag a sióké 
misais a bálványosáéig imádla férjét. 

A filigrán, gyönyörű termetű asssonyks , 
nem arról a vidékről való vo l t Európai 
angol saUlók gyermeke, kik egynémely 
vállalkoséiok miatt idöitak ott. A fiatalok 
egymásba gabalyodtak a a látogatókból 
csakhamar benssfilőttek lettek. 

Mint európai tarmésaetaaen rettenetes 
reapektusaal viseltetett a kígyókkal etemben. 
Ha caak kígyókat említett va laki a társaság-
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De nem feltét lenfii bizonyos, 
hogy a világ szívesen veszi a rep-
resentálást is. Mert hátha szegény 
emberek zsírjából költekezik az a 
nyomorult ügyvéd. 

Na és bogy minél kevesebb 
zsír jusson annak a szegény kliens
nek a bőre alól az ügyvédnek, ar ra 
vigyáz a bíróság, van reá elég 
módja. 

Több íves, alapos tanulmányo
zás és gondolkozás nyomait mutató 
periratért, nugy összegű ügyben 
képes a bíróság a blanketta mun
kára kiszabott scaladijnál keveseb
bet, sokka l kevesebbet megálla
pítani ! 

A büntetőjárásbiróság 6 - 8 
koronát, a büntető fellebviteli bíró
ság 8 10 koronát, a polgári fel
lebbviteli bíróság 8—10 koronát 
állapit meg tárgyalási díjban bár
mi ly fontosságú legyen is az ügy. 

És ennél talán még nagyobb 
méltánytalanságot képez az az el
bánás,. a melyben sok bíró — tisz
telet a kivételnek — az ügyvédet 
a tárgyalások sorrendje tekintetében 
részesiti. 

Büntető bíróságoknál először 
az ügyészes, azután az ügyvéd 
által nem képviselt felek ügyei 
vétetnek elő. Ped ig az ügyész úgyis 
bent van a bíróság épületében, 
neki nem oly fontos az idő, de az 
ügyvédnek a várakozását igazán 
senki sem fizeti meg. Arról nem is 
kel l beszélni, bogy egyes bírák mi l y 
válogatós nélkül éreztetik ellenszen
vüket az ügyvédekkel. 

De minek bosszú sorát a sérel
meknek felpanaszolni . E g y i k ügy
véd sem nélkülözi a szomorú ta
pasztalatokat p rax i sa terén, a kü
lönbség csak az, hogy az egyik 
gyakrabban, a másik ritkábban 

kedvetlenedik el a komoly baj 
számba menő kelemetlensógektől. 

De hát az ügyvédi kamaráink ? 
A z o k nem tudnak segíteni? Ugy 
látszik, bogy nem, mert az t tapasz
tal tuk már néha, bogy a lapta lan 
fegyelmi eljárások özöne zúdult a 
kipécózett ügyvédek nyakába. De 
nagy, egyetemes érdekért küzdeni, 
még — különösen a vidéki kama
rákat — nem láttuk. A l i g va lahol . 
Azonban nem is lehet .ez máskép
pen. A biró nem kezdeményező ós 
szervező, hanem előirt' rendeletek 
végrehajtó szerve. 

A z ad hoc ügyVédgyülések 
sein képesek e sérelmek tekinteté
ben keletkező kívánalmakat kielé
gíteni és az ügyvédi kar érdekében 
szolgálatokat teljesíteni. Hiányzik 
abból a nagy eredményekhez szük
séges állandóság és éberség. 

Egyedül az Országos Ügyvédi 
Szövetség lenne képes g, orsan 
bajunkon segíteni, legalább az ered
mény reményével dolgozni . . . . 
Megyei központokkal ós saját sajtó 
orgánumával. 

E két szervezetet, k e l l a leg
rövidebb idő a lat t megcsinálnunk. 
Mert különben a már meglépett 
ügyvédi presztízsnek íbég nyomát 
is hiába keressük és a nyugdíj tör
vény ellenére a legszomorúbb álla
pot következik el reánk. 

D r . Y s j d a József. 
* m * d . 

Egyről -másról . 
Kaposvár r t . város elöljárósága, m a j d 

n e m anyag i erejét meghaladó áldoiatokat 

hox, a művelődés elómoiditás célját s z o l 

gáló intézetek felállítására. 

AM eredmény nem ii késik! 
Mert h i s z en közismert dolog, hogy 

Kaposvár a dunántúli várótok egyik legintel
ligensebb városai köti tartozik 

A vezető férfiak l e l k i i s m e r e t e s m u n 

kája, a folytonos haladét, a s ifjúság ok -

sser t i nevelése, a s éber s z e m m e l figyelő 

ellenőrzés n a g y b a n hoasájárult a már elért 

eredmény has . 

Váüvstvs dolgozott i tt m i n d e n k i , hogy 

ezen r o h a m o s a n fej lődő város e l ne m a r a d 

j o n a kultúra, a s z e l l em i fejlődés mezején se. 

Kérlelhetetlen kritikát gyakoroltunk m i n 

dég, m i n d e n l egk isebb felmerült s zabá l ya 

tanság, eset leg törvényellenesséf fölött. És 

sok ese tben vérző sebekéi ejtettünk ellensé
geket szereztünk magunknak; de megtettük 

est azért, m e r t ezt kívánta a közérdek, a 

h a z a , közvetlen pedig városunk érdeke. 

A kritikának a z o n b a n n e m csak a 

vérző seb, n e m c s a k a z ellenség szerzés éa 

h a r a g , h a n e m mindég és m i n d e n esetben a 

kívánt javítás lett a fieredménye. 
Nem humbug ez, hanem való tény. 
Annál nehesebben es ik mos t Kaposvár 

város közönségének a z a legujabbi botrányos 
cselekedet, m e l y n e m c a a k a szülőket, de a z 

egáaz város köxönségét izgatottságban tar t ja . 

Arró l v a n ugyan i s asó, hogy a kapos 

vári államilag segélyezett városi polgári 

leányiskolában egy tanerő, fölhasználva az 
intézet igazgatónőjének betegségét, n növendé

k e k k e l , n e m c s a k a törvény által meg n e m 

emgedett, h a n e m határozottan ti l tott módon 

bánt e l . 

V a g y i s : nem a szerelet, hanem a közép
kor brutális etaközeihez folyamodott tanítás 
kösben; — éa ahe lye t t , bogy a növendékek 

iránt szeretettel viseltetve, igyekeaett v o lna 

őket fonttant és a nevelés szavával iparkodott 
volna reájuk hatni, mindig brutálisan, legutóbb 
pedig arculveréstel akart rendet csinálni. 

Megdöbbentő a s eae t l 

Városunk közönsége i zga to t tan tár

gya l j a a a ügyet és c s a k a z ha t különösen a 

szülőkre megnyugtatóiig, hogy tudomást 

szerez tek arról, hogy a k i r . tanfölűgyalő ez 

ügyben ss i go ru vizsgálatot r ende l t e l . 

Szükség is van érrel 
Meg keU védenünk iskoláink jó hirét, 

nevét, m i n d e n módon. 

b a n , már iszonyú nagyot s ikoltott a szép 
A l i c e s s s in t e közmondásossá lett a s a 
félelem, a m e l y l y e l a kígyók iránt viseltetett. 

H a r r y E w e n s a rettegett kigyóölöt, k i 
vadászni c s a k i s kígyókra s tere te t t előszere
tettel, igen bántotta imádott feleségének ez 
a gyengéje s elhatározta, hogy kigyógyítja 
öt a kigyófélelemböl, bármily áron, még a 
legerősebb orvosság utján i a 

Kitűnő ötlete támadt. Egy napon ugyanis 
a határban, h a t a l m a s példány nöstényviperát 
lőtt. Hosszú teste, gyönyörű karikába kigyózott 
előtte, midőn kitűnő W i n s c h e s t e r puskájával 
fején lőtte a d i a d a l m a s a n cipelte hasáig, a 
zsákmányolt f enevadat , ugy hogy hazáig 
i t t a a szomjas föld a kiömlő vérét a kimúlt 
állatnak. 

Estére óriási társaságot hitt magáhos 

a ko lone l . Mindnyáját beava t t a , hogy mikápen 
fogja ő feleságét a kigyófélelnjéból kikurkálni. 

A terv egyszerű vol t A meglőtt kígyót 
ugyan i s feleségének ke r t r e nyiló budoirjának 
ablakára akasz t o t t a o l y a n formán, m i n t h a 
az épen bekúszni a k a r n a a szobába M i k o r 
a z egész társaság együtt l ess s a z eslhomály 
beáll, belógja küldeni feleságét a szobájába 
v a l a m e l y ürügy a la t t a a s látva a a a b l a k o n 
függő kígyót, meg fog i j edn i , de egysze rsmind 
k i ia gyógyul a l a p t a l a n a o k t a l a n félelméből. 

M inden úgyis történt. Nagy társaság 
vo l t együtt a ko lone l l fényésen berendezett 
házában A hangu la t tetőpontjára hágott a 
m i n d e n k i a v v a l mutata t ta a társaságot, 
m i n t h a c s a k összebeszéltek v o lna , k i v e l minő 
félelmetes kigyókaland esett meg már életében. 

A déli égöv szokása sze r in t h i r t e l e n 

állott be a z éjszaka. A t r o p i k u s nap még 
csil logón tűzött alá a mennyboltozalról, a 
másik p e r c b e n már l ebukot t a hegyek mögé, 
hogy he l y e t ad j on a s éjszakának. 

A s c h e r r y s p a l a c k o k egéas g a r m a d a 
állott már a vendégsereg elölt, a hangula t 
már a l egmagasabb regiókban tanyázott, 
m i k o r házigazdánk jelentősen Összenézve 
vendégeivel feleségéhez szól lott : 

— Édes, p i c i feleségem, légy o ly s z i ves 
h o z z a d k i a z o k a t a havannákat, me l y eke t a 
m a i póstával k a p t a m . Ott hagy tam a 
budo i r odban levő k i s asztalkán, meg a k a r o m 
velük vendégeimet kínálni. Ajkán jelentős 
moso ly vonul t végig. 

Á gyönyörű a s s z o n y k a , miként a n y i l 
pa t tan t fe l Öltéből és s ietet t , hogy a r a 
kérésének eleget tegyen. 

Viskovszky János 
mükertész 

= Kaposvárott. = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, jótállván az oltvány faji minőségéről 
is. Ajánlja rózsa ós egyéb virág
kertészetát. Elvállal uradalmaknál ée 

parkírozásokat, fásításokat ée minden a kertészeti 
szakmába vágó munkálatokat 

Csokrok és koszorúk a legszebben és legjutányosabb áron készít
tetnek és szállíttatnak. 

Célja jó, szolid, ée olesó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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fi. ha a i • segéd tanítónő, ak i Kapos
várott még meg te mdegedett, méris iskoláink 
j ö hirnerét veszélyezteti, erélyesen k e l l tneg-

taoitanitaoi reá, bogy mi a neveléstan?I 

L s h e l , a i o n b a n bogy a segédlanitónő 

Meg és betegségével, idegességével próbálja be-
„ámitkatatlan tettét igatolni. E « a i o n b a n e l 

osm fogadhaló menlzég. M e r t : 

a k i idegbeteg és e m ia t t i l y e n do lgokat 

cse leksz ik aa menjen szanatóriumba is ne az 
iskolába 11 

Iskolába tanítani ét nem pofozni Ml a 

növendékeket. 
Olt a s osztályzatot jegyekkel ét nem po

fonokkal keü osztogatni. 
Legalébb m i ugy I n d j n k , hogy igy ta

nítják ezt a tanítónő képzőintézetekben 
Vagy talán a „Kisasszony" n e m i l y e n inté

zetben nyer te ok l e v e l é t ? ! A z esetben k e 

ressen magának, képesítésének megfelelő tan-
intésetet. 

Hisszük és reméljük, hogy az intézet 
igazgatónője felgyógyulásakor rendet fog 

csinálni. 

D e n e m m u l a s z t h a t j u k e l a s iskolázták 
figyelmét is foOnvni e sajnálatos esetre, mer t 

v a l ame l y e s t talán a z iskolaszéknek is v a n 

beleazólláaa a hasonló do lgokba. 

Mert nagyon kívánatos hogy a tor 

tanföliigyelő, as intését igazgatónője és as 
iskolaszék közös erővel i gyekezzenek a t a 

nuló és serdülő leánykák becsületét meg

o l t a l m a z n i . 

Mert hát a pofozkodást még a faltámo-

galAknál ie bünteti a bíróság. 

Egyébiráni a segédtanitónó nevét, — 
a növendékektói tud juk , — a t a n tványok 
már magyarosították. — nagyon természe
tesen — belügyminiszteri engedély nélkül. 
Kérdezze meg c s a k tólük, hogy m i r e ? I T a 
lán ma jd megmondják. 

S a p r i i t l 

e i R K. 

— Halálosáé. Gyászlobogó leng váro 
s u n k székházán nemzet i kaszinónkon, fő
gimnáziumunkon I Gyász v a n a szivünkben, 
mer t városunk egyik legérdemesebb tagja 
költözött e l oda, ahonnét n incs többé v i s s z a 
térés. Maghalt Végh E n d r e a kaposvári fő
gimnázium nyuga lmazo t t tanára, a városi 
képviselőtestület egyik j s zo rga lmas tag ja 
folyó hó 10 én életének 6 6 - i k évében Egész 
nemzedék h i rde t i n e m c s a k városunkban és 
vármegyénkben, h a n e m az egész országban 
tanári dicsősséges működését. Egész pályáján 
az ifjúság bálványozott tanára, szeretett 
második a l t y a volt . TVn i to t t , nevel t tel jes 
megelégedésre ; és most m i k o r utolsó útjára 
indul t , sok tanítvány szeméből fölcsillant a 
könny, S O K tanítvány kebeléből ki lörtasöhaj : 
„Itten veled, legyen -békés nyugodalmad." 
fis m i m in t , hogy lerójak vele s zemben , — 
szintén a hoss/.u barátság, a szeretet , a s 
érdem hála adóját, fájdalommal lelt kebelünk 
sóhaját küldjük v e l e : „Isten veled!" Ad jon 
a s ég fáradt testének békéa n y u g o d a l m a d 
A mélyen sa j to l t családhoz pedig küldje 
el vigasztaló angyalát, hogy ad jon nek i erőt 
a nagy csapás elviselésére. A család állal 
kibocsájtolt gyászjelentés a következő: 

ö z v . Végh Endrédé szül. Sinkó A n n a , 
ugy a maga , mint g ye rmeke i József, A n n a 
és János s a z összes rokonság nevében fájó 
szívvel tudat ja fe le j thetet len j ó férje, szerelő 
a t y a éa r o k o n Végh E n d r e nyűg g y m n a s i u m i 
tanár városi képviselő életének 6 6 - i k , 
házasságának 2 9 ik évében, rövid szenvedés 
után történt elhunytát Boldogul t földi 
maradványai foly hő 12-én délután 4 
őrskor fognak a T e l e k y - u t c a 22 . sz. a la t t i 
gyászházból a rom katt i egyház szertartásai 
s z e r in t a kelet i temetőben örök n y u g a l o m r a 
tétetni. A s engesztelő s zen tmise f. hó 13-án 
reggel '/«8 órakor fog a he l ybe l i róm k a t h . 
t emp lomban a Mindenhatónak b e m u t a t l a t n i , 
Kaposvár, 1908 . évi október hó 10. A z örök 
világosság fényeskedjék n e k i l 

— S o m o g y i á r m a g j e l múzeum.Évekkel 
ezelőtt sürgettük már l apunk hasábjain, hogy 
Somogy vár megyének uj kulturális intéz
ményre, a „Somogyyármegyei múzeumra", 
sürgősen szüksége v a n . A z eszme a zonban 
s z u n n y a d t ; míg végre .most K a c s k o v i c s La j o s 
megyénk ag i l i s alispánja vette kezébe a 

dolgot és már f. hó 17-én délután V t S 
órájára értekezletet hívott egybe A m a g 
tehát e l v a n vetve , éa az intézó kezek, teljes 
garanciát nyújtanak a r r a , hogy rövid idő 
a l a t t nagy fává tog nőni. 

— S z e m l e • esendői-gépnél. Mateko-
v i c s La j o s csendörslezredes, he lye t l es kerü
let i p a r a n c s n o k a mul t n a p o k b a n szemlét 
tartott a kaposvári csendőrségnél és m i n 
dent a legnagyobb rendben találván teljes 
megelégedését fejezte k i . 

— Anyakönyv i kinevezések. Kapo ts f y 
Jenő vármegyénk főispánja P l a n d e r József 
somogy i zobb i segédjegyzőt a somogyszobbi , 
i f j . S i p o s Csényi János porrogi segédjegyzőt 
a porrog i , Polgár L a j o s latrányi segédjegy
zőt a látrányi és végűi R i l z e l Pál toponári 
segédjegyzőt a toponári állami anyakönyvi 
kerű étbe tel jes hatáskörű anyakönyvvezető 
helyettessé nevez te k i 

— Csendőrség a postaküldöneők m e l 
l e t t . A pécsi m k i r . postaigazgatóság meg
keres te vármegyénk alispánját, hogy r e n 
de l jen k a r h a t a l m i fedezetet o ly községek 
postaküldöncai mellé, a mely községek kör
nyékén a közbiztonsági állapotok nem elég 
megbízhatók. Legelsőben pedig kéri, hogy 
Nemesdéd, Nemesv id , T a k s o n y és Be r z enc z e 
községek postaküldöncei mellé lehetőleg 
már most rendeltessék csendőr fedezet, 
m i k o r azok nagyobb összeg pént v i s znek . 

— A k i saját pincéjébe t ö r b e . 
Domián József hobol i polgárembert tékoz 
Iáéért még a tavasz folyamán gondnokság 
alá he lyez te a kaposvári k i r . törvényszék, 
gondnokává nejét nevezvén k i , a k i n e k át 
is lett a d v a összes inga t l ana i , igy szőllője 
ia, keseléa végett. A b i r tokon , de különösen 
a szőllőn kitűnő termés vol t , a m i n e k 
Domián nagyon örült i s , de nagy csalódás 
érte Felesége ugyan i s sehogyse a k a r t a a 
p i n c e ku l c so t n e k i a d n i , hogy néha-néha 
szomját c s i l l ap i t gassa . Domián ezen ugy 
eegitett, hogy félre téve a bírósági t i l a l m a t 
egy szép napon a s ajtót kifürésxelve be 
ment a pincébe és o n n a n egy hectó bort 
elszállított. A csendőrség a z o n b a n k i n y o 
moz ta az esetet és fel jelentette a bíróságnál. 

— Tüz . Mernye községben az utóbbi 
időben nagyon gyako r i ak a k isebb-nagyobb 
tüzesetek, legújabban az ot tani szőllöbegyen 
két gazdának pincéje gyuladt k i , eddig 
i smere t l en okból, odaégvén mindkét p ince 
tel jes felszerelése és e l f o l yva több mint 1 0 0 

Bes ie te t t a szobába. A vendégsereg 
feszü t figyelemmel ha l l ga t t a a következendők et 

A következő pe r cben velőtrázó s i k o l 
tás ha l la tszot t k i a belső szobából. A v e n 
dégek irtózatos kacagása felelt reá. 

— A h a , most vefte észre a döglött 
viperát, harsogta t e l i szájjal a ko lone l , a l i g 
bírva kitörő jókedvéve l . 

Egy másik most már k i sebb s i k o l y 
hangzott fel most újra. 

— Dgy látszik már megbarátkozott 
vele a k i c s i k e , szólt H a r r i E w e n s a kolonél. 

A vendégek j ó kedvvél hörpintették k i 
az qjbói megtöltött p o h a r a k a t a m i n d e n k i 
lörle a fejét, miképpen fogja a bájos m i s 
eiét kigyófélelméből való kigyó/yulása a l 
kalmából üdvözölni. D e a m i s s i s nem j e 
lentkezett. 

A tártaság várt türelmesen. Várt egy 
percig, várt kát pe rc i g , ma jd öt perce t i s , 

de a szőke a s s z o n y k a ; c s a k nem a k a r t b u -
doirjából előkerülni. 

Végre megunták a várakozást s besiet
lek, bogy megtekintsék mi t csinál a z a s z -
a z o n y k a a havaoákkaL 

A m i n t a szobába léptek, rettenetes lát
vány tárult s z eme ik .elé. A gyönyörö a s z -
szony, a szőke A l i c e ott feküdt a földön, 
e l torzu l t a r c c a l , kékülő tagokka l ho l t an . 

A nősténykigyö j párja a vérnyomokon 
utána jött a meglett meglőtt viperának s a 
szobába lépő asszonykát balálra m a r t a . 

A z egész társaság arcát halot t i h a l 
ványság ölte meg. H a r r y E w e n s ko lone l 
padig egy jajkialtáasal ráborult halot t fele
sége kihűlt tettemére 

Sokáig feküdt élet és halál között a 
ko l one l s m i k o r felépült, reszkető, félénk 
aggastyán lett belőle. S o h a többé a társa
ság egyet len tagja áem mert v o lna , még 

csak említést is tenn i , arról a kitűnő gyógy
módról, me l l y e l H a r r y E w e n s , a ko lone l 
gyönyörű feleségét, kigyófélelméből kigyó
gyította. 

V a d n a y mester befejezte elbeszélését a 
a jókedvű társaság egy p i l l a n a t r a , s z in te 
be le r ingat ta magát a b b a a szomorú h a n g u 
la tba , a m e l y b e a/, exo t ikua történet önkény
telenül i s v i t te őket. 

— Egy szót sem hiszek az egészből — 
törte meg végül a csendet Szilágyi barátunk. 
D e a l i g hogy k i m o n d t a tiitakozó szavát, 
már rajtaütött a m e r i k a i barátunk s a l a p o 
s a n meggyomrosn i kísérelte. A l i g tud tuk 
szétválasztani a küzdőket. 

— Mond tam, bogy meggyomrozom a 
hitetlenkedóket, libegte a mester , mindnyá
j u n k kacajától kisérve. Éppen est n e m h i 
sz ik e l , m i k o r ez belüről-betüre i g a z . . . 

B a t t y s n Radó. 

* > « Y i <• t s z I V Ó H O Z . A R A a .so K . 

Kapható a gyógyszertárakban, de b i z t o s a n a z 

EHERGIN V Á L L A L A T N Á L P É C S E T T , 

J Í Í L • d o b e z t b é r m a e a t e a e m s z á l l í t . 

Leghathatósabb és legízletesebb hizlaló és vértisztitó szer! 

Szamos e l őke l i orvostanár én szaktekintély által kitűnő eredménynyel kipróbálva. 

PirónmoVpfrnóI ' S i ö t t a t ' a jőfőnt én fogzánt. e l o s z l a t j a a m i r i g y e k e t éa az 
U J t C i H l t b ó M l C I • ótvart — biztosítja a csontok én i zmok ép fej lődését — 
javít ja é l r endez i a z emésztést. 

tfnlníütolrnól * U t o l é r h e t e t l e n vérképző, gyengélkedőknél erősítő és m i r i g y 
ig clIlUllcAllOl - oszlató s z e r — mellbajosoknál megszünteti a z izzadást és 
elősegít i a gyógyulást. 
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akó bor. A csendőrség igen erélyes nyomo -
aáat indított meg, mintán • mernye i ek 
között általános a bit, hogy a tűsek gyu j -
togatásból erednek. 

— Knkor lea fos i táskor összeszurkált 
legény. K u s s József darányi gasda ember 
házánál j ó idei bor éa zeneszó mellett 
vigao fosztották a kakaricát a meghívott 
férfiak, leányok és menyecskék. A dévaj 
mulatozás mellett égési éjfélig tartott a 
mulatság, a m i k o r asntán a j ó bortól, szép 
leánytól kissé megittasodott legények dü
löngve mentek hazafelé, köztük Vörös 
János és Nagy János. A mint szek énekel
gettek, szembe jött velük Szálai József, a 
k i v e l h a m a r o s a n szóvallásba elegyedtek, a 
miből parázs verekedés lett, a miből Szálai 
József több súlyos késszurással került k i . 
Vöröst és Nagyot még az éjjel letartóztatta 
a csendőrség; Szálait pedig beszállították a 
kaposvári közkörházba, a hol életveszélyes 
sérülést állapítottak meg ra j ta . 

— B a r o m f i a k t o l v a j a . Többen j e l e n 
tést tettek a rendőrségnél, hogy udvarukból 
ismeret len tettes több baromfit a z ól ke t r e 
cét feltörve ellopott A rendőrségnek h a m a 
ro san sikerült a tolvajt elfogni, ép m i k o r 
nagyszámú csirkét, libát óhajtott e ladn i . 
Kihallgatáskor Tóth József polgárdi szüle
tésű, lakás és foglalkozás nélküli egyénnek 
mondta magát, de tagad ja , bogy ngy lopta 
v o lna a baromf iaka t , h a n e m állítólag ugy 
vette Őket. A csendőrség letartóztatta egyen
lőre Tóthot. 

— A B a l a t o n me l lő l . A ke r eskede 

lemügyi min isz t e r megengedte, hogy a 

Somogyvármegye területéhez tartozó Fonyód 

községben minden kedden és pénteken 

helypénzHzedés mel lett k isebb haszonállatok 

felhajtásával egybekötött hetivásár tartassék. 

— E l f o g o t t betörő . P u c h m a n Jenó 
laka tos legény szeptember 7 én Pálfi János 
l e i l e i lakós kárára betörést követeti e l , 
ellopván tőle 160 ko r . készpénzt éa több 
értéktárgyat. A nyomozáa h a m a r o s a n k ide 
rítette, hogy a tettes P u c h m a n , de m i r e a 
csendőrség le a k a r t a tartóztatni, ez már 
kereket oldott, a miért ia a kaposvári 
törvényszék körözését e l rendel te P u c h m a n -
nak feltünó ismertető j l e , bogy j o b b keze 
mutató u j j a hiányzik, igy azután n e m is 
csoda , bogy a körözés rövidesen s i k e r r e l 
járt, a m e n n y i b e n a k a n i z s a i rendőrség 9-én 
P u c h m a n t elfogta éa a kaposvári k i r . tör
vényszékhez átkisértettn. 

— A néma b f in . Egy onan is ta v a l 

lomásai, öngyilkos ifjú végrendelete. Közre-

bocsájtja: Véradi E n d r e . Ára 2 ka rona . Ma 

a midőn a modern törekvések m ind azt a 

célt szolgáljak, hogy az ifjúság — me ly a 

jövőnek erős osz lopa k e l l , hogy legyen 

felvilágosítást nye r j en a sexuális élet m i s 

tik us homályba burko l t rejtelmeiről, nem 

érdemellen munkát végzett a fenti mfl k i -

bocsájtója a k k o r , a m kor az iQukor egyik 

legsúlyosabb — és végeredményében leg

veszede lmesebb — bűnét v i sz i a közönség 

élé igaz történet alakjában, hogy felvilágo

sítson mindenk i t - ugy a szülőket, mint 

gyermeke ike t — mi l y veszedelembe r o h a n 

az , a k i szervezetével bűnös manipulátiót 

végez. A azülö, h a súlyt he lyez a r r a , hogy 

ép értelmüségek szolgálják a j övő nagy 

céljait g y e rmeke i kben ; a z i f lu , a k i saját 

vesztébe r ohann i n e m a k a r , m i n d o l v a s s a 

el ezen ocsmány szenvedélyt tárgyaló mü

vet, melyet éppen a riasztó hatása miat t 

ke l l ene különösen a városban élőkkel meg 

ismertetni A könyv díszes kiállításban j e l ent 

meg és kapható a bizományosnál: Schimkó 

G y u l a könyvkereskedő Budapes t , V I . , Teréz-

körut 8 2 . 

\ " 

Q S A R N ( ) K . 

F á t u m . 
(Folytatás.) I 

E k k o r először beszélt Kovács s z e r e l 
méről. Feltárta s z i v e legelrejtettebb zugát 
ia előttük s ott I l o n k a eiött mondot ta meg, 
hogy évek óta h o r d j a szivében a s z e r e l em 
édes, gyilkoló tövisét • bogy most s e m 
m o n d t a v o l n a meg, de a vallás utolsó 
percében n e m a k a r t előttük o l y a n n a k f e l 
tűnni, a k i évekig élvezte vendégbarátságu
kat anélkül, hogy s z i v e vonzot ta v o l n a hoz
zájuk. Megmondta, bogy miért nem a k a r j a 
Ilonkát ebben a helyzetében feleségül s 
e lmondta azt ia, hogy minő t e rve i v a n n a k 
az pj hazára nézve 

Három esztendőt kért. E z a l a t t , s z e r in t e 
b i zonyos , hogy vagyon ra teáz szert s a k k o r 
eljő Ilonkáért, hogy méltó kere te t nyújtson 
néki, ugy a hogy azt megérdemli. 

Vargáék könnyes s z e m e k k e l búcsúzlak 
Kovácstól. S I l o n k a , k i eddig tartózkodó, 
h ideg mag viseletével egy pe r c r e sem árulta 
e l , hogy mi d u l belsejében, a váláa percé
ben e lvesztet te önuralmát a zokogva boru l t 
Kovács h a t a l m a s keblére. ' 

Kovács Gábor a d i a d a l m a s gladiátor 
erejét érezte magában, ettől a z öleléstől a 
szivében megnyugtatva , bo ldogan indu l t 
ka l andos útjára, a b b a n a b iz tos t u d a t b a n , 
bogy győzni fog, kerüljön bármibe ia a 
győzelem. 

E l e in t e , hosszú áradozó l e v e l ek ér
kez tek Vargékhoz, a z a j hazából. M ind i g 
más és más vidékről Később a l eve l ek l e 
velezőlapokkal helyettesitődtek. Ma d a zok 
is e l m a r a d t a k . 

A z évek m u l t a k a Vargáék már sz in te 
e l i s felejtették Kovácsot , . kiról, b a néha, 
néha szó esett, m in t v a l am i fantazmagórián 
Don Quisottről beszéltek, k i szélmalmokkal 
küsd, hogy l ehete t l en célját, a gazdaságot 
elérjé. 

Időközben más udvarló foglal ta e l K o 
vács Gábor helyét I l o n k a o l d a l a mel le t t . H a 
n e m is volt a várva várt herceg , de m i n d e n 
esetre ezek közül a fiatal emberek közül 
k inek udvarlását a város vagyonos leányai 
ia Bzivesen vélték vo lna . 

S Vargáék n e m a d h a t t a k I lonkával 
hozományt. A sora mostobisága megtagadta 
tőlük azt a szerencsét, bogy leányuk jöven
dőjét a z ő vagyonúkba ia biztosítsák a igy 
Ilonkának igent ke l le t t m o n d a n i , m i k o r 
S zappanos Béla, megyei tisztviselő kezét 
kérte. 

A z esküvőt i s h a m a r o s a n megtartották. 
S I l o n k a m in t boldog fiatal asszony költö
zött szerény lakásába, am i t Kovács Gábor 
méltatlannak h i t t , a z ő i s t en i szépségéhez. 

Ped ig Kovács Gábor n e m ha l t meg 
N e m ia fe le j tkezett meg Vargáékról. C a a k 
éppen a gazdagság utáni küzdelem o l y a n 
vidékre űzte a z u j hazában, a h o n n a n a l e 
velezés száz és száz akadályba ütközött. 

A bárom esztendő letelt s Kovácsnak 
sikerült vagyont gyűjtenie Körmével ásta 
k i a föld a l u l . N e m volt o l y a n p i s zkos 
m u n k a , ba h a s z n o t hajtott, hogy az t ő e l 
ne vállalta vo lna . S a pénz gyűlt, e le inte 
l a s s a n , később midőn már k i s tőkéje volt 
g y o r s a b b a n A bárom év elteltével több, 
m in t százezer dollár vagyont szerzet t . N o h a 
a körülmények a z u j hazában a n n y i r a k e d 
vezők vo l tak , hogy sz inte b i z onyosnak lát
szott , hogy Kovács c s a k h a m a r elsőrangú 
pénzkapacitásaa fejlődjék. A három eaa-
tendő eltelte űzte haj tot ta , v i s s z a őt, a m a 
gya r hazába, Ilonkához. 

Hosszú k e l l e m e t l e n ' utaiáa után K o 
vács Gábor megérkezett. A k i s városban 
nem ismerték meg, az a m e r i k a i külsejű ide
genbea a város szülöttét. A k i s szállodában, 
ahd i megszállt, s s in t e megi jedlek töle, midőn 
a vendégkönyvbe beírta, állandó vo l t 
lakóhelyét. 

A l ig várta, hogy reggel legyen. Díszbe 
öltözötten, égve a vágytól aietett Vargáéhoz. 

N e m tudta elképzelni, m i leltet oka 
a n n a k a f u r c s a z a v a r n a k , me l y a bátbel ie-
ket el fogta megérkeztekor. 

Vargáné szívélyesen üdvözölte ugyan, 
de n e m bora i t agy a nyakába, m in t várta 
v o l n a A z öreg V a r g a pedig egyszerűen 
magázta eöt önözte, a m i h e z annákelőtte 
nem vo l t s z o k v a . 

Midőn I l o n k a után érdeklődött, a 
z a v a r még nagyobb lett s ma jd a v v a l v i 
gasztalták, hogy mindjárt itt k e l l lennie , 
váaárolni ment . 

Kovács elbeszélte, hogy végre elérte 
célját. Meg v a n a vagyon , a gazdagság, 
me l v után sóvárgott • hogy most már 
Ilonkát o l y a n pompával, fényűzéssel veheti 
k'irül, a m i l y e t megérdemel e a m e l y nélkül 
a boldogságát e l s e m tud ja képzelni. 

Végre I l o n k a megérkezett. Már külseje 
elárulta a megelégedettségei, a boldogság 
sz in te sugárzott arcáról . M i k o r anyját, 
apját átölelte, a p a r a d i c s o m b a n élők öröme 
nyilvánult meg benne 

Meg s e m i smer te Kovács Gábort, a k i 
szégyenkezve, kalapját zavarában forgatva 
állott o l t . 

— le i en ho z t a Kovács u r a m a t , — 
sióit I l o n k a midőn meg ismerte végre, no 
m i jót hozott a z a j világból ? 

— Megjöttem I l o n k a , mer t megszereztem 
a vagyont , a m i nélkül boldogságunkat nem 
tud tam elképzelni G a z d a g vagyok , félmilliónál 
nagyobb készpénz vagyont gyfijlötiem s most 
kezét jöttem megkérni kedvez szülőitől. 

— H a h a h a h a I Kacago t t l e l I l o n k a , 
m i g arcán rózsás p i r vonu l t e l K e d v e s 
Kovács Gábor u r a m ! Megint n e m vagyok 
méltó magához. Mer t ex én k i c s i fiamat 
én k e r e k egy millióra becsülöm, a k i s u r a m a t 
is vagy egy milliócskára a igy beláthatja, 
bogy megint c aak gazdagabb vagyok , s e m 
hogy magához l eereszkedhetnem Szavából 
a tréfás guny dacára is kiérződött, bogy 
m e n n y i r e kevésre becsüli a vagyont , a minő 
n a g y r a a boldogságot. 

Kovács Gábor pedig , k i a z u j hazába 
ment vagyont gyűjteni, hogy i d e h a z a meg
vehesse érte a boldogságát, belátta, bogy 
Ilonkának igaza v a n a szomorúan távozott 
o n n n a n , h o l a z örök földi üdvösséget gondolta 
e l n y e r h e t n i 

K o n k o l y F e r e n c 

K ö z g a z d a s á g . 

A z ipartörvény-tervezet és a ke
reskedelmi alkalmazottak. 

A k e r e s k e d e l m i a l ka lmazo t t ak országos 
egyesülete egy k i s füzetbe f og la l va közli 
a z o k a t a z észrevételeket, me l y ek az a j ' P B r ' 
törvény tervezete e l l en a k e r e s k e d e l m i a l 
k a l m a z o t t a k köreiben felmerültek. A te rve 
ze t re vonatkozólag a k e r e s k e d e l m i a l k a l m a 
z o t t a k n a k akövetkezó észrevételeik v a n n a k : 
Kívánjak, hogy a tervezet X V I I I . és X X I I . 
fejezetei külön törvényjavaslat alakjában 
kerüljenek kellően kiegészítve a törvény
hozás elé, v a g y i s hogy az alkalmazottakról 
önálló törvény intézkedjék. Kívánják, bogy 
a végkielégítésre vonatkozólag a Nagy F e 
r e n c féle 1 9 0 1 . évi t e rveze tbe befoglalt r en 
delkezések, megfelelő a l a k b a n átvétessenek. 
A végkielégítés szabályozásának szükséges
ségét a füzet 4 9 — 6 6 o lda l on részletesen ia 
k i f e j t i . Kívánják a törvény hatályának az 
iparsze r t ) foglalkozásokhoz s s o r o s s n nem 
tartozó üzemekben foglalatoskodó a l k a l m a 
z o t t a k r a , neveze tesen a z őstermelésben, 
egyféléknél, testületeknél, ügyvédi irodákban 
levő o ly magántisztviselőkre kiterjesztését, 
k i k k e r e s k e d e l m i jel legű foglalkozást végez 
n k . A munkaszerződésben szo rosan meg-
jelölendók áz a l k a l m a z o t t jogai és köteles
ségei, ingyenét szolgáltatásokat joghatályo
s a n kikötni n e m s z a b a d , az írásbeli saerző-
dée kötése m i n d e n esetben kötelezővé te
endő. Kimondandó, hogy a muokaaterxödé-
sek bélyegmentesek. A munkakönyv mag-
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szerzésének kényesére alól a ke reskede lm i 
a l k a l m a t o l l a k mentesítessenek. A s z a b a d 
ságidőre vonaiko ió rendelketéseket a k e 
reskedelmi a l k a l m a i o l t a k he l y e s l i k , de kí
vánjak, hogy A szabadságidő e g y f o l y t i b a n 
adassék k i , bogy a szabadságidőhöz való 
jog ne egy éri , h a n e m már b a l h a v i a s o l -
gálal eltöltése ulén beálljon ét kívánják a 
terveiéi a s o n batéroaményának törlését, 
mely s i e r i n t h a caak egy o ly a l ka lmazo t t 
v a n , ak i t helyettesíteni n e m lehet , ez a 
szabagságidőhös való jogtól szerződésileg 
elülhető 

A készfizetés éa jutalékok tekintetében 
kívánják, bogy a munkabér legkésőbb m i n 
den hó első napján a telep helyén, kési-
pénzben kifizetendő. Igényt t a r t a n a k a 
jutaléknak félév h lyet t évnegyedenkinli 
kifizetéséhez, a szolgálatból kilépés esetében 
pedig az elszámolás a z o n n a l i megejtéaéhez. 
A v e r s e n y t i l a ' o m r a vonatkozólag kívánják a 
tervezet 3 8 8 és 3 8 9 . § a i n a k törlését és 
a n n a k kimondását, hogy a munkéáaxerzödéa 
megszűnte utáni időre a v e r s e n y t i l a l o m k i 
nem köthető. A m u n k a v i s s o n y felbontását 
tárgyszó határosmányok e l l en , számos 
észrevétel merül fe l . I l y e n , hogy a k e r e s 
kede lmi a l k a l m a z o t t a k r a nézve a fe lmon
dási idő általában három hónap legyen s 
caak a hó végén léhesaen félmondani, bogy 
a felmondás a l a t t á l ló a l k a l m a z o t t n a k he l y -
szerzés céljából naponként 2 óra i m inden 
héten egy nap i szabadidő engedtessék A 
munkaidő szabályozását tárgyszó határos
mányok m a j d n e m mindenikét megtámadja 
a z elebarátum. A z első követelmény az , 
hogy a z áruüzleti és i r oda i a l k a l m a z o t t a k 
nap i m u n k a i d e j e 8 óránál n e legyen több, 
a kivételekre nézve pedig világos intézke

dések állapíttassanak meg. A 4 3 9 . §. me ly 
a z élelmicikkek árualléfának reggeli 6 
órakor megkezdését s a z üzlet este 9 óráig 
nyitvatartéeél engedélyezi, törlendő. A z 
ebédidő 2 órában állapítandó meg a a 
k e r e s k e d e l m i a l k a l m a z o t t a k összességére k i 
terjesztendő. H a a munkaidő meghosszab
bí t tató, a sogédnek külön díjazásra legyen 
igénye. 

— Uj mezőgazdasági szeszgyárak. A 
pénzügyminiszter 1 9 0 8 - b a n 17 kontingentált 
mezőgazdasági szeszgyárra adott engedélyt 
Engedély k a p t a k ; Horváth Elemér J e r n y e , 
Sárosmegye 3 3 1 h l ; Rákosi La j o s Berzéte, 
Gömörmegye 7 2 0 h l . ; Gsenyus Zoltán éa 
K r i a z t e n Sándorné Nyírmeggyes, Szatmár-
megye 3 0 7 b l . ; S c h o l z Józsefné ét S z a r k a 
Lajosné C a a r o d a , Baregmegye 3 3 1 h l . ; 
Jármy Andorné Nagydobos, Szatmármegye 
4 6 0 h l . ; B o n i s Elemér Köbölkút, B i h a r 
megye 4 8 0 h l ; dr . T i l l e s Béla Felsőszellő, 
Nógrádmegye 6 4 0 b l . ; Elteló A lber t M a 
gyarrégen, Maroa tordamegye 7 2 0 h l . ; B a r c s a 
László C s a b r e n d e k , Za l amegye 7 2 0 h l ; 
S a c b e r V i l m o s éa neje L o s o n c i , 7 2 0 h l . ; 
ösv. gróf D r a s k o v i c h Györgyné PÜBpöki, 
Po z sonymegye 2 6 0 h l ; ifj. báró Jósika 
Gábor Alsóssentmihályfalva T o r d a a r a n y o e -
megye 3 8 6 h l ; V i t a Ödönné Diód, Alsó-
fehérmegye 4 2 0 h l . ; Háromfalusi gazdakör 
szövetkezet T a t r a n g , Brassómegye 4 4 4 h l . ; 
Mar tos János Nyárádszereda, Maroa to rda 
megye 4 8 0 h l . , gróf B o m - B e l l e s Márk 
Ze l endvo r , Va raadmegye 7 2 0 h l . ; P o s s ega 
város szeszgyára Po z s ega 7 2 8 h l . k o n t i n 
genssel . 

Lengyeltótihoz közel fekvő „Baráti"-szőlőhegyen 

egy tel jesen újonnan épült haz1—1 

nagy földdel, szőlővel és gyümölcsössel szabad kézből családi 
-körülmények miatt a z o n n a l e l a d ö . 

Bővebb felvilágosítást nyújt: 

H O R V Á T H P Á L t u l a j d o n o s 

B a r ó t i - s z ő l ő h e s r y . 

Levélcím: H O R V Á T H P Á L Lengyeltóti poste rest. 
Tudakozódni a lengyeltóti-i állomásfőnök urnái i a lehet . 

SVflNYVIZ 
K I T Ű N Ő H A T Á S Ú V E S E - ÉS HÓLYAGBAJOKNÁL . 

Szensavdus, kellemes, savanykás izü, vasmentesitett. 

rendkívül üdítő a s z ta l i víz. 
t d i l . gyógy i t . O r v o s i l a g a j á n l v a . 

Ivégyégywédrs kaszáéivá, voso- ás hólysgbajoknál, a yesenie-
dene. Idült ban.tj .tDSI, hegykő- é . 
a t tk és s kiválasztó szervek hurntos báotalóielnál kltünö hatá-
snnsk bizonyult. - Presyektást kitásstrá küld s ferráskezslleág: 

Muschong buzlási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdön. 

magyar újságírás szenzációi! 

A m a g y a r közönség l e gkedve l t ebb l a p j a I 

A 4 8 - a s eszmény és a magyar nemzet i 
törekvések egyet len hü es kérlelhetet

len szószólója. 
Pftt l «rk«Htó: F c I t l S v •MrkMItó : 

BRAUN SÁNDOR HACSAK GÉZA 

Naponkint 125.000 példány! 
E g y S Í á m A r a : 3 k r a j c á r . 

A N A P előfizetési ára : 

Egész évre . in — K Negyedévre . . 4 — K. 
félévre . . . 8 — K. | Egy hónapra. 1 40 K. 

F I D I B U S Z 
A legkitűnőbb magyar élclap! 

P á r a t l a n n é p s z e r ű s é g ! 

R e m e k a z S v e g ! P o m p á s k é p e k ! 

M e s é s e n ö l e s é i 

Egy szám ára S krajcár. 

A F I D I B U S Z előfizetési ára: 

Egész évre . . 8 — K . | Hegyedévre . . 1-60 K. 
Félévre . . . . 8 — K. | Egy hónapra — 50 X. 

Mutatván.számukat küld s kiadóhivatal, 

B u d a p e s t , VIII., fcökk Sz i l á rd -u tca 9 . 

Teljesen kipróbált, 
m i n d e n tekintetben k i f o g á s t a l a n 

használt IV-es számú „YOST"-iró-

gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl

j u k 800 koronáért, esetleg részlet

fizetésre is. U j , X-es számú gépünk 

ára 600 kor. 5°/t pénztári engedmény. 

á „ Y 0 S r 4 í r ó gép 
nem szalagos gép, 
minek következtében írásának t iszta

ságát más gép utol nem érte. Mind

két gépet bemutatjuk az ország 

bármely részében vételkötelezettség 

nélkül. Bővebbet 

„ Y O S T " Írógép r , - t . Budapest, 

VII., Ensébet-körat 9-11. (New-York palota.) 

K á l d o r M . igazgató. 
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m f t t l T f r r f Jóváhagyó*. 

úrtól I A ber l in i fóldm. miniszter 
1906 február 2 0 . 

2. A kopenhágai belügyminiszter úrtól 
1906. december 2 0 . 

3 . A heseenl nagyhercegségnél a belügy
minisz ter úrtól 1907. május 13. 

4 A ber l in i foldm. min isz te r úrtól 
1907 október 15. 

ti 
m i n t l e g b i z t o s a b b 

egér-íi patkányirtó 
v a n e l i s m e r v e . — Több külföldi pol
gári éi k a t o n a i hatóságok elismerése. 

1 a d a g p a t k s n y b s c i l l u s 3 . — ko r . 
1 „ egérbacillus 1 .80 „ 

• V P r o s p e k t u s kívánatra ingyen ~wm 

Nagyobb te r l i l e tpn az irtást garanciá
v a l elvállalja 

„RATIN" baktero log la i laborató-rész 
vénytársaság magyarországi vezérkép-

viselóje és egyedárusa 

H A A I B É L . A J 
B U D A P E S T 

ker . Rottenbi l ler u t c a 2 6 / 2 4 I -
VI I . ke 

H s 

' I 
2 6 / 2 4 . 

= Gazdáknál, s 
u r a d a l m a k b a n 

j ó l b e v e z e t e t t 

képvise lőt 
k e r e s 

elsőrangú, nagy erötakarmanygyar 

Megkeresések, referenciákkal együtt, 

„Takarmány 16290" sz. a. 

S c h w a r z J t f z M e f 
hirdetési irodájába 

B U D A P E S T , A n d r A a s y - a t T . 

intézendők. 

S f e e é p i t t t - k v i B - z i t 
•végezhet m i n d e n k i o d a h a z a , 

h a e g y d r . J U T A S S Y - f é l e k é s z l e t e t h e z z e r e z . 

I l y e n e k : 

Rftránnl/Í Vélílpf B n o r m á l i e , ép, t i s z t a arcbőr szépségének ápolására 
DU I l ipUIU"ftCűil0l jég megörzéBére ; száraz, sötuörös, d u r v a , hámló, fe-

szliló, viszkető, hervadó bő r r e ; ráncok és libnbór e l l e n . 

Rfíl>ífVít(fVÍt/i-lf£g7lpt fényes, zsíros, pórusos, atkás ( m i t e s s e r e s ) , pa t -
D U l g j U g J l t U ' A O ö o l O w tanáBos ( v i m m e r l i s ) , e r e s , vörös a r c , vörös o r r , 

vörös kéz, fagyási fo l tok és izzadás e l l e n . 

RAr í i o v t i tA bócvlof elsárgult, l e b a r n u l t , napsütött a r c o k fehérítésére, 
DU I llOátllU'ACűálOb g 2ep lő és májfolt e l l eo . 

RSphámlflCf th VÓCflót ' encBe fo l tok , t a g pórusok, pattanásnyomok-, rózea-
DU1 Ua l l I l t tö í lU _ A0ö i l0 l pattanás ( r o s a c e a ) , bórkeményedés, borvirág, 

himlőhely és s ebhe l y e l l e n . 

Hajgyógyitó-készlet S t j f e W B t t 
B készletek fal vonna s i e r a l v s s megfelelő szappanna l , a sshkésges k o s m e t l k a i eaakSs -
s» l és s i e r s k k e l , m e l y e k n s k biztos hatásét ISét. óta eze r és e ze r aroun tapaaztaltuk a 
a tne lyokuok SrUlmatliuiságárOl az inétzet főorvosa J u t a s s y Józse f d r . kozmet ikus bőr
gyógyász, egészségtanúr kezesked ik , k inek roceptjol s z e r i n t s s ze r ek készülnek. A k i 
merítő használati ntasitás alapján m i n d e n k i s l k e n e l keze lhet i önmagát azon szépség-
bibaju e l len , me lynek megfelelő készletet beszerez . J u t a s . y dr. „ S z é p s é g á p o l á s " cimü 

könyve minden készlethez mellékelve v a n . 

I M l a d e a e g y e s U é e x l e t á r a n» k o r o n a . 
Készíti és elárusítja személyesen vagy pos ta utján a 

K o z m e t i k a i G y ó g y i n t é z e t e l á r u s í t ó o s z t á l y a 
B u d a p e s t , I V . . K o s s u t h L a j e s - 4 . I . telet. 

Kapható vagy megrendelhető aa intózetoh kívül minden győgyszertárban — Főraktár • 
Törők József gjégjszertárs Bsdspeet , V I . kerOlef , Király-itea 12. száa. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
N y i l v á n o s o r v o s i r e n d e l ő Intését s é r v b a j o s o k , f e r d é n n ő t t e k e a amputá l t ak réaaé re . 

B u d a p e s t , • á o o n z z t l i l , a | o n > u . 8 . ( F é l e m e l e t ) 

A s intését szakorvosé bárkinek t e l j e s e n díjtalanul rendelkezésére ál l . A z o r v o s i 
— — — — — vizsgálat, i génybe vé te le vásárlásra nosn köteles — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak. 

Egyéni speoiális kezelés. = 
S z a b a d a l m a z o t t sérvkötök már 6 koronától f e l j ebb. V idék i rendelések e z intézet 
ezekorvoi-B által l e l k i i s m e r e t t s e n fe lülv izsgál tatnák s p o n t o s a n és l e g n a g y o b b 
t i toktartás me l l e t t eszközöltetnek. H i g i é n i k u s c i k k e k T R I » l eg f inomabb 
minőségben, o r v o s i l a g ajánlva és ster i l izálva. Fe l té t l enül megbízhatók. T a o e t o n -

ként 2 — 1 6 koronáig. 

1 6 — 5 2 

U g y a n o t t J e l e n t m e g „ A a e m b e r e g é s z s é g e " 
c imf l o r v o s i m B , m e l y kisárólng a sérvbaj ja l , a n n a k 
e l l e n s z e r e i v e l f o g l a l ko z i k £ munkát búrkinek dí j tala
n u l é i zárt borítékban küldi meg az intéset igazgató ja . 

iXTrXlncf-xfó'Tr T ~ 

S t o c k C o g n a c Med ic iná i 
. szavatolt valódi borpárlat 

< \»ns és STOCK 
g ő z p á r o l ó t e l e p é b ő l 

C o g n a c g ő z f ő z d e á l l a n d ó h i v a t a l o s 
v e g y i e l l e n ő r z é s a l a t t . 

Kapható minden jobb Üzletben 

Nyomatott Hegelmáii Károly könyvnyomdájában Kaposvárott 


